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сом, и мы решили активизировать наш диалог и 
создать постоянный канал для поиска путей совме-
стного продвижения вперед. Сторонам не нужен 
еще один форум для того, чтобы демонстрировать 
свои разногласия; единственный форум, который 
поможет их урегулировать, — это стол для двусто-
ронних переговоров. Мы не строим иллюзий отно-
сительно трудностей, который ждут нас впереди. 
Мы должны смело встретить их, а не игнорировать. 
Однако мы сможем продвинуться по пути к миру 
только в том случае, если у нас хватит сил, чтобы 
отстаивать свои принципы, и отваги, чтобы проти-
востоять врагам. 

 Сегодня, когда евреи готовятся к встрече ново-
го года, мусульмане во всем мире готовятся к свя-
щенному месяцу Рамадан. Пусть же тогда, когда для 
двух великих религий, как и каждый год, наступает 
время размышлений и принятия решений, оно нач-
нется и для стран всего мира. 

 Еврейские поговорки гласят, что это время 
принятия решений не только для людей, но и для 
государств: «Кто за меч и кто за мир, кто за голод и 
кто за изобилие». 

 Эти слова отрезвляют нас, но и дают нам силу. 
Идея, которую несут в себе эти особые дни, заклю-
чается в том, что будущее не предопределено, а 
конфликты не неизбежны. Нам нужно только сде-
лать правильный выбор. Наши потомки будут су-
дить нас по этому выбору. Как гласит традиционное 
приветствие, пусть уходит старый год с его прокля-
тиями, пусть новый год принесет нам благослове-
ние. Шана това! Пусть это будет хороший год. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Слово предоставляется 
Его Превосходительству г-ну Карелу де Гухту, ми-
нистру иностранных дел Королевства Бельгия. 

 Г-н де Гухт (Бельгия) (говорит по-францу- 
зски): Всего лишь год назад главы наших государств 
и правительств собрались в зале этой Ассамблеи и 
подтвердили тот факт, что мир, безопасность, раз-
витие и права человека тесно взаимосвязаны. Они 
также подтвердили свою приверженность много-
сторонности и международному порядку, основан-
ному на верховенстве права. Мандат, которым они 
нас наделили, постепенно осуществляется. Мы соз-
дали Комиссию по миростроительству и Совет по 
правам человека, а также разработали Глобальную 

контртеррористическую стратегию. У нас большие 
надежды, и мы надеемся, что они оправдаются. 

 В прошлом году мы стали свидетелями возро-
ждения многосторонности, и мне приятно отметить, 
что работа, которую мы, государства – члены Орга-
низации Объединенных Наций, проводим совмест-
но на многосторонней основе, по определению, бу-
дет пользоваться большей легитимностью. В част-
ности, я имею в виду недавний конфликт между 
Израилем и Ливаном — конфликт, в отношении ко-
торого Совет Безопасности полностью выполнил 
свои возложенные на него полномочия и примени-
тельно к которому добрые услуги Генерального 
секретаря должны, в конечном счете, гарантировать 
прочное политическое урегулирование. 

 В равной мере следует отметить, что на пе-
редний план многосторонней дипломатии вновь 
выдвигается международный диалог, а не примене-
ние силы. Здесь я имею в виду Иран: мы должны 
сделать все возможное для того, чтобы добиться 
урегулирования сложной проблемы его ядерного 
досье при условии полного соблюдения принципов 
Устава и Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). 

 В свете вышесказанного я считаю, что много-
сторонность — это не догма и не обет. Многосто-
ронность — это инструмент, о котором следует су-
дить по его воздействию на решение глобальных 
проблем. Чтобы быть эффективной, она должна 
приводить к результатам. Обосновать ее могут 
только действия. 

 Вчера утром президент Финляндии выступила 
перед Генеральной Ассамблеей от имени Европей-
ского союза (см. A/61/PV.10). Я полностью присое-
диняюсь к ее заявлению. Остановлюсь лишь на не-
скольких вопросах, которые имеют особое значение 
для Бельгии. 

 Ближний Восток только что пережил один из 
самых тяжелых за последние несколько лет кризи-
сов. Военный подход привел к недопустимым жерт-
вам среди мирного населения как в Ливане, так и в 
Израиле. Перед лицом этого кризиса Бельгия и ее 
европейские партнеры продемонстрировали четкую 
волю к действию и отреагировали на неоднократ-
ные призывы Генерального секретаря. Со своей 
стороны, Бельгия внесла вклад в фонд чрезвычай-
ной помощи в поддержку проектов ливанского пра-
вительства по восстановлению. И кроме того, Бель-
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гия решила принять участие в укреплении Времен-
ных сил Организации Объединенных Наций в Ли-
ване (ВСООНЛ), как это было предложено в резо-
люции 1701 (2006) Совета Безопасности. В южный 
Ливан из Бельгии будут направлены в предстоящие 
недели 400 «голубых касок». 

 Но международные усилия не должны оста-
навливаться на этом. Следует в срочном порядке 
осуществить все элементы этой резолюции Совета 
Безопасности. Я приветствую усилия Генерального 
секретаря и заинтересованных государств, которые 
позволили снять блокаду. Два израильских солдата, 
которые стали заложниками, также должны быть 
незамедлительно освобождены. Мы должны также 
найти решение для освобождения находящихся в 
Израиле ливанских заключенных. Главное, чтобы 
эффективно осуществлялось эмбарго на оружие. И 
последнее: правительство Ливана должно иметь 
полный суверенитет и контроль над всей террито-
рией страны. Мы полностью поддерживаем его в 
этом процессе. 

 Выполнение резолюции 1701 (2006) Совета 
показывает, в частности, что Европейский союз 
становится более активным в поиске путей уста-
новления мира на Ближнем Востоке. И это пози-
тивное развитие событий. 

 Все мы согласны с тем, что прочный мир мо-
жет базироваться на урегулировании израильско-
палестинского конфликта. Поэтому мы должны ра-
ботать над осуществлением всех тех мер, которые 
могут быстро открыть дорогу для возобновления 
диалога: это прекращение боевых действий, обес-
печение гарантий безопасности для обеих сторон, 
освобождение похищенного израильского солдата, 
освобождение политических лидеров, арестованных 
в период кризиса, обеспечение гуманитарного дос-
тупа, восстановление базовых услуг, начало рекон-
струкции и передача налоговых и таможенных по-
ступлений палестинским властям. 

 Мы поддерживаем усилия президента Пале-
стинской администрации по формированию прави-
тельства национального единства. Тем не менее, мы 
будем внимательно следить за характером его плат-
формы и за тем, как оно будет выполнять три усло-
вия, которые выдвинула «четверка». 

 Я разделяю оценку Генерального секретаря о 
том, что в и без того напряженных условиях на 
Ближнем Востоке этот регион никак не может по-

зволить себе еще одного большого кризиса. Учиты-
вая широко распространенные и обоснованные по-
дозрения, которые вытекают из иранской ядерной 
программы, я взываю к чувству ответственности те-
геранских властей, которые должны позитивно от-
кликнуться на сделанные им предложения о прове-
дении переговоров. Иран является великой страной; 
это древняя и уважаемая цивилизация. Это насле-
дие, а также роль Ирана в регионе должны поощ-
рять его содействовать миру и безопасности и вос-
станавливать доверие к региональным партнерам, а 
не изолировать его вследствие бесполезных прово-
каций. Иран должен снова занять свое место в со-
обществе наций и придерживаться правил, которые 
лежат в основе международных отношений. Иран 
должен выполнить положения резолюции 1696 
(2006) Совета Безопасности. 

 Недавно в Демократической Республике Конго 
был проведен первый раунд президентских выборов 
и выборов в законодательные органы благодаря со-
вместным усилиям конголезских властей, граждан-
ского общества и международного сообщества. Это 
было очень непросто. Народ Конго проголосовал 
упорядоченно и активно, продемонстрировав тем 
самым свое чувство общественной ответственности 
и желание осуществлять свои демократические 
права. 

 Я воздаю должное Миссии Организации Объ-
единенных Наций в Демократической Республике 
Конго (МООНДРК) за ту позитивную роль, которую 
она сыграла при содействии возглавляемых Евро-
пейским союзом сил по поддержанию мира 
(ЕВФОР) в подавлении беспорядков, которые про-
изошли по завершении первого раунда выборов. 
Избирательный процесс должен быть завершен, и 
другого варианта нет. Необходимо восстановить 
спокойствие, и стороны должны взять на себя обя-
зательство добросовестно следовать правилам де-
мократии. Международное сообщество должно и 
впредь оказывать поддержку этому процессу. 

 Тем не менее выборы являются первым важ-
ным шагом. Далее Демократическая Республика 
Конго должна создать прочные и надежные инсти-
туты, которые будут иметь возможность и стремле-
ние использовать свои обязанности на благо народа. 
Потенциальные ресурсы Конго огромны, но столь 
же огромны и задачи в деле восстановления этой 
страны. Очень важно, чтобы новые власти одно-
значно продемонстрировали свою приверженность 
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благому управлению как в политической, так и в 
экономической областях. 

 Международное сообщество было надежным 
партнером Конго в ходе переходного периода. Его 
поддержка и сотрудничество — особенно со сторо-
ны МООНДРК — будут оставаться очень важными 
в период создания новых институтов. Я надеюсь, 
что международное сообщество сможет продолжать 
конструктивный диалог с новыми конголезскими 
властями на благо мира, стабильности и развития 
Конго и всего региона. 

 После проведения демократических выборов, 
которые ознаменовали завершение переходного пе-
риода в Бурунди, народ Бурунди и международное 
сообщество связывали огромные надежды с пер-
спективой стабильности и развития в этой стране. 
Именно поэтому мы приветствовали недавнее со-
глашение о прекращении огня, достигнутое с дви-
жением Национально-освободительных сил (НОС). 
Однако я опасаюсь, что эти надежды могут не оп-
равдаться. Реакция правительства на прессу и оппо-
зицию, а также то, как оно управляет государствен-
ными делами, бросает тень на эволюцию демокра-
тического процесса. 

 Генеральный секретарь лично и недвусмыс-
ленно выразил свою обеспокоенность в отношении 
ситуации в Бурунди. Партнеры по развитию и ре-
гиональные партнеры разделяют эту обеспокоен-
ность. Для консолидации демократического про-
цесса в Бурунди должны быть использованы все 
возможные средства, а также потенциал этой стра-
ны в области развития. Демократия должна быть 
реализована в полной мере, и ответственные сред-
ства массовой информации и ответственное граж-
данское общество являются ключевыми элементами 
в этой связи. Верховенство права надо укреплять, 
причем в интересах всех и при участии всех. С этой 
точки зрения незаменимым является диалог с на-
циональными политическими партнерами. В этой 
связи новому правительству отведена жизненно 
важная роль. Новая Комиссия по миростроительст-
ву предоставит нам возможности провести откро-
венный и открытый диалог по всем этим вопросам. 

 Как все вы знаете, в эти дни наша Организа-
ция уделяет огромное внимание выходящим из кон-
фликта государствам, которые находятся на пере-
ходном этапе. Опасность новой напряженности в 
таких все еще хрупких государствах весьма реаль-

на. Свободные и демократические выборы важны, 
но они являются лишь одной частью процесса вос-
становления верховенства права. Мы не можем 
упускать из виду то, как реально осуществляется 
власть. Мы должны восстановить государства, с тем 
чтобы они могли взять на себя свою ответствен-
ность по отношению к своим соседям и своим соб-
ственным народам. Они должны быть в состоянии 
защищать свой суверенитет и свои границы, не уг-
рожая стабильности своих партнеров; они должны 
иметь в своем распоряжении профессиональные и 
преданные армии; и в таких государствах власть 
должна осуществляться не в интересах горстки лиц, 
а для реагирования на чаяния народа. В центре это-
го процесса должно быть благое управление. 

 С начала этого года Бельгия выполняет обя-
занности Председателя в Организации по безопас-
ности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ), регио-
нальной организации согласно главе VIII Устава 
Организации Объединенных Наций. Ее принципы и 
ценности являются теми же, что и у Организации 
Объединенных Наций. Их сферы деятельности 
весьма схожи и дополняют друг друга; они вклю-
чают в себя поощрение прав человека, демократи-
зацию, защиту меньшинств, предотвращение кон-
фликтов, управление кризисами и защиту окру-
жающей среды, в том числе диалог между цивили-
зациями, борьбу с распространением стрелкового 
оружия и мониторинг выборов.  

 ОБСЕ играла важную роль в поддержании 
взаимоотношений между двумя частями Европы, 
разделенными в период «холодной войны». С тех 
пор организация разработала ряд норм, принципов 
и обязательств, которые объединяют всех ее членов, 
что способствует укреплению коллективной безо-
пасности.  

 Одна из задач нашего председательства со-
стояла в укреплении баланса между тремя измере-
ниями ОБСЕ: политическим и военным, экономиче-
ским и гуманитарным компонентами. Мы стара-
лись, где возможно, добиться в этих областях взаи-
модополняемости действий с Организацией Объе-
диненных Наций по таким вопросам, как проблемы 
стран, не имеющих выхода к морю, борьба с орга-
низованной преступностью и борьба с террориз-
мом. Во время своего председательствования Бель-
гия активно работала над внесением вклада в реше-
ние так называемых замороженных конфликтов. Но 
такие решения будут возможными только в том слу-
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чае, если можно рассчитывать на реальную волю 
всех соответствующих сторон продвинуться вперед.  

 Некоторая критика в адрес Организации Объе-
диненных Наций оправдана, и поэтому мы должны 
развернуть процесс реформы, которая прежде всего 
должна укрепить законность, эффективность и ав-
торитет Организации Объединенных Наций. Эта 
критика не должна приуменьшать успехи в послуж-
ном списке Организации Объединенных Наций. 
Здесь я хотел бы сказать о резком возрастании чис-
ла миротворческих операций.  

 С одной стороны, нищета повсеместно 
уменьшается, в частности благодаря кардинальному 
прогрессу, достигнутому в Азии. Хотя тенденция 
роста нищеты пока не обращена вспять в Африке к 
югу от Сахары, в докладе за 2006 год о целях в об-
ласти развития, определенных в Декларации тыся-
челетия, подчеркивается, что во многих африкан-
ских странах сейчас наметился долговременный 
рост потенциала, что могло бы повысить уровень 
жизни всех ее народов.  

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы искренне воздать должное Генераль-
ному секретарю г-ну Кофи Аннану. Он неустанно 
работал, поставив свое политическое и переговор-
ное мастерство на службу мира, развития и прав че-
ловека. Я хотел бы выразить искреннюю благодар-
ность за самоотверженность, проявленную им во 
главе нашей Организации. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово ми-
нистру иностранных дел Уганды Его Превосходи-
тельство г-ну Сэму Кутесе.  

 Г-н Кутеса (Уганда) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить г-жу Хайю 
Рашиду Аль Халифу с избранием на пост Председа-
теля Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят пер-
вой сессии. Я уверен, что благодаря ее богатому 
опыту она будет эффективно руководить нашей ра-
ботой. Я хотел бы также поблагодарить ее предше-
ственника г-на Яна Элиассона, Швеция, за то, как 
он руководил сегментом высокого уровня Генераль-
ной Ассамблеи на ее шестидесятой сессии.  

 Позвольте мне также воздать должное Гене-
ральному секретарю Кофи Аннану за его руково-
дство нашей Организацией. Его десятилетнее пре-
бывание на посту было отмечено основополагаю-

щими изменениями. Организация Объединенных 
Наций стала свидетелем крупных реформ, направ-
ленных на создание более продуктивного и эффек-
тивного института. Мы уверены, что он оставит по-
сле себя более энергичную Организацию, способ-
ную решать задачи нашего времени. 

 Уганда как твердый сторонник многосторон-
него подхода считает, что Ассамблея является са-
мым подходящим форумом для рассмотрения во-
просов, вызывающих глобальную озабоченность. 
Ассамблей принято много важных решений. Дос-
тигнуты веховые соглашения, и членами Ассамблеи 
взяты важные обязательства. 

 Несмотря на все эти усилия, угрозы глобаль-
ному миру и безопасности и человеческому досто-
инству более серьезны, чем когда-либо прежде. Та-
кова ситуация на сегодня, потому что нам еще пред-
стоит устранить подлинные коренные причины 
стоящих перед нами проблем. Моя делегация счи-
тает, что обеспечение глобального мира будет для 
нас и впредь трудной задачей, до тех пор, пока 
большинство населения в развивающихся странах и 
в других района мира будет продолжать страдать от 
позора бедности и лишений, пока мы будем про-
должать думать, что это нормально. 

 Мы должны спросить себя, почему значитель-
ное число международных проблем, занимающих 
видное место в повестке дня Организации Объеди-
ненных Наций, происходят в развивающейся части 
мира. Это подлинные вопросы, которые затрагива-
ют повседневную жизнь народов, и они требуют 
безотлагательных решений, с которыми на сегодня 
возникла задержка. 

 Долг Ассамблеи — обеспечить, чтобы цели, в 
отношении которых мы приходим к согласию или 
берем обязательства, достигались своевременным 
образом. Декларация тысячелетия (резолюция 55/2), 
которую мы приняли здесь шесть лет назад, 
по-прежнему является важным веховым докумен-
том, поскольку в нем была представлена новая мо-
дель поведения, которая выражается в переходе от 
заявлений об обязательствах к фактическим дейст-
виям. Тем не менее, имеются некоторые препятст-
вия на пути достижения целей, которые мы перед 
собой поставили. 

 Необходимо воздать должное прогрессу, дос-
тигнутому в определенных областях. В этой связи 
Уганда приветствует создание Совета по правам че-




